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LIBRI MANUSCRIPTI ORIENTALES.

I. Libri Hebraice scripti aut ad linguam
Hebraeam spectantes.

N. L

(Ex Willmeti Catalogo n. 215 in p. 31. Ab hoc emtus
est e bibl, Walraven:, cujus vide Catal. p. 57 n. 10.)

Volumen chartae pergamenae, in quo Liber Esthe-
rae scriptus est. Longum est unam palmam et sex
pollices Neerlandos, latum vero duas ulnas et prope
sex palmas. Sex constat membranae partibus inae-
quali latitudine , inter se consutis; undeviginti au-
tem scripturae columnas offert , quarum itidem aliae
aliis latiores sunt. Nec eundem quoque versuum
pumerum hae continent: tres primae, quae majori-
bus litteris et fusius sunt scriptae , 18; sex sequen-
tes, quae paullo minoribus et pressius, 21; aliae
etiam plures ad 25 usque. Manus sat bona et per-
spicua est, at neque elegantissima nec ubique firma.
Vocalibus destitutum est, et verba ita inter se con-
tinvata, ut colorum quidem distinctio nulla appa-
reat, solaec autem sectiones majores relictis spatiis a
se invicem separatae sint, Aetas non indicata: tria
et vel plura saecula habere potest, nec mullo certe
recentius esse , pallidior et ad flavam vergens atra-
menti color arguit, Cum tegumenti expers sit, ex-
terior ejus pars paululum aqua et pulvere inquinata
est, interior vero bene conservata,
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N. 1L

(Ex Willm. Cat, n. 216 in p. 31. Incerlum, a quo
hic emerit.)

Volumen ejusdem materiae et eundem librum
complectens. Longum est unam palmam et octo
pollices Neerlandos, latum unam ulnam et octo pal-
mas ac dimidiam, Membrana tenuior et laevior est
quam superioris voluminis, ac tribus tantum con-
stat partibus, quarum duae priores inter se latitn-
dine aequales sunt, tertia solam ultimam scripturae
columnam exhibet. Totum absolvitur quindecim
columnis, quae, sibi invicem perfectum in modum
adaequatae, singulae 22 versus continent. Littera-
rum figura minuscula et elegans est, scribaeque ma-
nus ut nitidissima ita satis sibi constans, Vocales
absunt, neque cola aut capita numeris notata: in
cujusque tamen coli fine, nisi simul versus absolutus
eral , vacuum spatium relictum est. Aetas ejus in-
certa; at mullo recentius esse quam superius volu~
men, tam litteraram forma quam atramenti color in-
dicat, Exterior membranae pars, cui radius ebeninus
alligatus est, nonnihil sordium contraxit ; caetera vero
pura et nitida mansit, vtpote tecta pharetra ebenina,
in quam tota circum ligneum fusum involvitur,

N. III.

{Ex Willm. Cat. n. 21% in p. 31.  Ab hoc emlus est
e bibl. BruinéZ (n. 59), qui cum comparaverat e bibl,
Willemsené, cujus vide Catal. p. 166 n, 1804%.)
Codex membranens in 4° maj., foliorum 249,
vetustissimus ipse , sed longe recentiori ligatura ,
itidem ex pergamend facti, compactus. Ab initio
ad finem und manu, firmi et perspicué, scriptus est,
litteris Hebraeis majoribus, quibus vocales accura-
tissime sunt additae: nec tantum puncta quoque illa,
quae dagesch forte et lene dicuntur, suis ubique
locis expressa sunt, verum etiam litteris I3,
quotiescunque dagesch leni carent, lineola, quae

3

159 appellatur , imposita est. Septem prima f_olia
per vetustatem trita et scissa ac reliquis squalidiora
sunt: alia etiam haud pauca maculis inquinata, et
in aliis nonnullis scriptura per temporis longinqui-
tatem ita obscurata et pallida facta, ut non s:ine la-
bore jam legi possint. Major tamen Codicis pars
pro tantd aetate, quantam habere videtur (qué_dfa re
infra dicam), optime conservata et lectu facillima
est. Recentior manus Rabbinica (verum ipsa quo-
que valde vetusta), ut passim in paginarum margine
nonnulla annotavit, ita in primo folio recto novum
praemisit indicem, et reliqua etiam folia quae libra-
rius ipse vacua reliquerat, implevit. Constat ex
duabus partibus, quarum prior non nisi precum

formulas, et ex eo quidem genere quod vulgo nnvoo
appellatar , posterior vero praeter }}as etiam 1'113’7.,
sive elegias, conlinet. Preces vero illae maximi qui-
dem ex parte cum iis conveniunt, quae hodie apud
Judaeos qui ritum Germanicum (13PN IIND) se-
quuntur, usitatae sunt, sed ut permultae tamen
inter illas exstant, nunc cum solo ritu Polonice

(12D A7ID) conjunctae, ita nonnullae etiam ab-
sunt, quae ex altero illo requiruntur; atque uni-
versarum quoque ordo is est, ut neque ad hu.nc,.
neque ad illum ritum, uti punc separatim constituti
sunt, accurate sit compositus: etiam hac tamen ex
parte ad Germanicum proprius quam ad Polonicum
ritum accedunt.

Priori parte, quae longe major est et folia 217
complectitur (quae antiqua manus Judaea litterarum
notis insignivit), sequentia continentur: 1° a fol. 1
verso ad 4 rectum , index precum, quae in hoc Co-
dice exstant ad fol. usque 202 rect.; quem indicem
recentior illa manus Rabbinica continuavit. 2° a
fol. 4 vers. ad 5 rect., precatio quae apud Judaeos,
tempore quod inter Novi Anni diem (PN PRY)
et diem Expiationis (702 DY) intercedit, post
solitas P1RY TANL, sive oclodecim f:‘ala’arum



S et NG

4

acliones, recitatur. 3° a fol. 5 vers, ad 7 vers,,
precatio quae apud eosdem, singulis diebus Lunae
et Jovis, post MY MDY usitatur, 49 in fol, 8
rect. , rursus novos index , quem recentior illa ma-
nus Rabbinica in hac pagind, quam librarius vacuam
reliquerat, scripsit, 5% a fol. 9 rect. ad extremum
fere 23 vers., preces quas recitare incipiunt illo die
S_olis, inter quem et sequentem Novi Anni diem spa-
tium intercedit quatuor minimum dierum. 69, ab
extremo fol, 23 vers. ad extir, fere fol, 53 vers.,
pars precum quas instituunt inde a die qui sequitur
PN WRY, usque ad diem qui B DY proxime
antecedit, 7° ab extr. fol. 53 vers. ad initium fol,
87 rect., preces quas recitant ipso illo die qui ante
B2 DY proximus est. 89, fere ab init. fol, 37 rect,
ad medium fol. 199 rect., reliquae preces quas in-
stitnunt intervallo temporis inter TP 2’87 et DY
M. 99 a med. fol. 199 rect, ad init. fol. 200
rect., duae preces ex earum numero , quas recitant
die 13% mensis IR, qui dies jejunii est, in memo-
riam jejunii Estherae constitutus. 1090, ab init, fol.
200 rect. ad init, fol. 202 rect., tres preces ex illa-
rum numero, quae fiunt die 17° mensis YA, die
jejunii ob diruta a Romanis, Tito duce, Hierosoly-
morum moenia. 119 ab init. fol. 202 rect. ad extr.
fere 207 rect., preces quas recitant die 10° mensis
DAY, die jejunii ob inceptam a Chaldaeis, duce
Nebucadnezare, Hierosolymorum obsidionem,. 120,
fere ab extr. fol. 207 rect. ad fin. fol. 213 rect.,
reliquae preces diei 13i mensis NN, 13°, a fol. 213
vers. ad med. fol. 217 vers., reliquae preces diei
17i mensis WA,  Hic desinit prior Codicis pars,
cui librarius grandiori charactere Hebraeo haec sub-

soripsit: X9 P X9 PR 93 A PR pm
R 103 Mo AR Ty aph N ova
119D 119D 9D 1N e

In posteriord parte, quae folia 32 continet (iti~
dem numerata, sed recentieribus manibus | et par=
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tim litteris Rabbinicis, partim nostris numerorum
signis) , haec exstant: 10, a fol. 218 vers. ad extr.
fol. 222 rect., preces quae inseruntur solitis illis
MY MDY, matutino tempore diei 91 mensis AR,
qui dies est gravissimi jejunii, quo celebratur me-
moria utriusque Templi combusti, prioris a Chal-
daeis, posterioris a Romanis. 2° ab extr. fol. 222
rect. ad med. fol. 238 rect., elegiae quas Praecen-
tor in conventu sacro canit, eodem illo jejunii die.
39, denique, a med. fol. 238 rect, usque ad fol. 249
vers., sive finem Codicis, elegiae illae, quas eodem
die aliquot e coetu viri, se invicem excipientes, ca-
nunt. Huic parti Codicis nihil a librario subscri-
ptum est.

Quod jam ad ejus aetatem et originem attinet ,
primum quidem ex eo, quod de ritibus Germanico
et Polonico hic multifariam inter se commixtis dixi,
manifesto apparere videtur , non tantum ipsum opus
compositum, sed hoc quoque exemplum descriptum
esse, eo remoto tempore, quum duo hi ritus nondum
a se invicem diligenter sejuncti essent, sed adhue in=
ter se cohaererent. Cui antiquitatis indicio alterum
accedit, quod etiam ad compositoris nomen ot aeta-
tem definienda prope, ut opinor, nos adducit. Ni-
mirum dubitari nequit, quin illud nomen, quod in
subscriptione prioris partis se offerre dixi, TNV
an’ 93, scribae sit, at in infimd ord primae Co-
dicis paginae, quae, omunium squalidissima et ob-
scurissima , indicem illum serius praefixum continet
(vid. p. 8 vs. 11 seq.), haec insuper litteris Rabbi-
nicis, vetustate prope deletis, scripta sunt: Y7'R
MM 93 PR MNSDN. Cui annotationi si
confidi potest, consequens est, ut auctor hujus libri
nomen gesserit Isadci fildd Stmchae ; ac simul
probabile fit, hujus ipsius filium fuisse Simcham
illum f. Isadci, qui, scriba hujus exempli, pater-
num ergo opus descripserit. Jam porro a verisimi-
litudine non abhorrere videtur, Zsadcum istam qui
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hic S¢mchac filius dicitur, eundem esse alque /sadi-
cum ben Samuél ben Rabbi Simcha, i.e. ne-
potem noti illinus R. Simehae, qui discipulus fuit
celebratissimi Doctoris Salomonis Jarchi (sive 2,
mortui a. 1104 aut seq.), quique vulgo ab urbe Gal-
liae Fitré cognominatus est "M PYPH MM I,

sive brevins ™M™ ANy 9 (1).  Ab hujus ergo

nepote si hic liber compositus et a pronepote hoc
exemplum descriptum est, sequeretur, ut illius origo
in exitum saeculi a C. N. 12i, et hujus in priorem
partem saeculi 13! incideret. Kt tantum quidem
abest, ut ipsius Codicis habitus huic quam proposui
conjecturae obloquatur, ut potius quantum maxime
possit eam confirmet. Tum enim verborum ortho-
graphia, tum universa scribendi ratio, tum mem-
branae et atramenti color, hoc saltem evidentissime
demonstrant, jam dudum ante typographiam apud
Judaeos introductam, id est, ante annum circiter
1475, eum exstitisse (2).

N. 1V,

(Ex Willm. Cat. n. 217 in p. 31. Ab hoc emtus est
e bibl. E. Scheidii, in cujus Catal, non separatim

(1) Qui ut eruditionis laude excelluit, ita inprimis notum
est opus ejus, quod appellatur YN S1IMD, quod, astro-
nomici argumenti, precibus quoque, ﬂﬂn"}D dictis, abun-
dat. Conf de ipso et hoc cjus opere Bartoloccii Bibl. Rabb.
IV. p. 405 a.n. 1805, Buxtorf. Bibl, Rabb, p.89, et Wolf.
Bibl, Hebr. 1. p. 1124 et 111 p. 1131 n. 2151,

(2) Ad summam antiquitatem hujus Codicis probandam
fortasse etiam valet proverbialis illa locutio, qui librarius in

subscriptione istd usus est: D9IDA NN nbp'w y,
donec asinus per scalam adscendot, id est, in sempiternum.
Quae dictio (a Buxtorfio notata in Lex. Chald. Talm. et £abb.
in v. "M} vetustissimi  termporis ingenium prodit, nec a
recentioribus , quanlum scio, usitata est.

)

commemoratur, cum subjunctus esset _dnonymi
Adversariis philologicis, n. 6 in Q° librorum
omissorum).

Liber in 4°, foliorum 128, quorum longe plera-
que tamen nihil continent. Willmetus, qui eum
consuendum chartaceoque involucro tegendum cura-
vit, hunc in fronte ejus titulum seripsit: £. Schei-
dii, V. Cl., Apparatus ad Rudimenta Hebraica.
Constat vero ex quinque parlibus, quarum prime
exhibet vocales Hebraeas et reliqua puncta gramma-
tica, itemque accentus in libris poéticis usitatos
(2 pagg.); secunda nomenclatorem, in 17 capita
distributum , nominum substantivorum Hebraeorum,
cum interpretatione Hollanda et Latind (22 pagg.,
vacuis relictis 40); Zertza locutiones familiares He-
braeas, cum interpretatione Hollandd (4 pagg.,
vacuis relictis 100} ; guaria locos nonnullos Hebraei
Codicis, ita descriptos, ut plerisque vocabulis inter-
pretatio Hollanda inter versus subjecta sit (22 pagg.) ;
et quinta Glossarium Hebraeo-Hollandum , secun-
dum ordinem litterarum Hebr., cujus tamen vix
initium in paucissimis litteris factum est, ita ut de
66 ejus paginis, 56 plane nudae sint. — Ipsius
Scheidit manu scriptus est.

N. V.

{Ex Willm. Cat. n. 101 in p. 17. Ab hoc emtus est
e bibl. E. Scheidii,” in qua prostabat (conjunctim
cum n. 99 et 100 Catalogi Willm.) inter libros
omissos, n. 8 in Fo)

Liber in fol., 22 paginarum, consutus et charta-
ceo involucro tectus. Willmetus el in fronte hunc
titulum praefisit : £, Scheidid, V. Cl., Appara-
tus de Idiotismis Linguarum Orientalium. Et
ipse Scheidius, cujus autographus liber est, simili-
ter in summa pag. 1 inseripsit: Zdiotismi lingua-
rum Orientalium. Continet nonnullas observatio-
nes de syntaxi linguarum Semiticarum, ut ex hoe
ejus initio liquet:

SO
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I. De verbes.

L. Verbum singulare masculinum construilur cum
nomine plur. masc., sed praecedente verbo ; caet.
Exempla autem , ab auctore adducta, fere omnia
ex Hebraeo Codice sumta sunt; panca tantum Ara-
bica addita, e reliquis dialectis nullum. — Ex 22 pa-
ginis illis non paucae plane vacuae relictae sunt, et

in aliis perparum tantum scriptum est.

N. VI,

(Ex Willm. Cat. n. 68 in p. 13. Ab hoc emius est
e bibl, Walravens, in qud annexus erat ei libro,
qui in Cat. Willm. est n. 175, in Cat. Walr, n, 3
in p. 57.)

Liber in fol. max., 40 paginarum, Willmet? cura
compactus ligaturé chartaced, Orientalem in modum,
In primé pag. ipse auctor haec inscripsit: Radices
Hebraeae et variae Orientales Figurae, ex Ara-
bicis Poetis et Zjauhari atque Camus excerplae,
cura Pauli Gyongyossi, Kx usu Bibliothecae
Academiae Lugduno Balavae et MSct. 0. 0,
Ut haec inscriptio indicat, Gyongyossius (Hungarus,
Alberti Schultenséiz discipulus) hic aliquot verba
Hebraea, nullid litterarum ordinis ratione habits ,
ex Arabico sermone illustravit, et e Lexicis Arabi-
cis Gauhari¢ et Firtzabadi tales locos excerpsit, qui
ipsi dictiones offerre maxime animadvertendas vide-
bantur. Quo anno haec scripserit, AZc non prodi-
dit, sed in libro cui haec olim annexa fuisse dixi,
annum 1740 notavit, — Manus Gyongyossiz rudis et
incomposita est, ac manui Alb. Schultensic valde
similis, De 40 autem paginis illis sex postremae
vacuae relictae sunt,

II. Libri Syriaci.

N. VIIL

(Ex Willm. Cat. n, 219 in p. 32. Ab hoc emtus est
e bibl. Walravené, in cujus Catal. (p. 59 n. 43)

9

his verbis descriptus est: Liber incerti argumenti ,
pessime scriptus et lacerus.)

Codex in 16°, cujus paginae nunc superstites sunt
457. Scriptus est in chartd gossypini, et squali-
diori ligaturd, e corio nigricante factd, laxius con-
tinetur. Manus qud exaratus est, non valde perspi-
cua quidem aut elegans, sed tamen salis bona est;
quod vero multae paginae nunc fere legi non pos-
sunt, id non librarii culpd factum, sed atramenti
quo utebatur naturae tribuendum est: quod cum
acrius fuisse videatur, chartam ipsam in compluri-
bus locis exedit et solvite Cui infortunio accessit
veteris alicujus possessoris negligentia, qui non tan-
tum solutas illas chartae particulas passim excidere,
sed inlegras etiam paginas et vel foliorum fasciculos
interire sivit (1). Quod sane maximopere dolendum
est, cum per argumentum suum hic Codex inter
praestantissimos censendus sit. Quodnam opus con-
tineat, ex ipso apparet initio, quod sic se habet:

..LA.A!..D lucio o0 Lol 1duwaado Aall) law NS

(1) Cum mihi hic Codex in manus veniebal, paginae nu-
meris non nolatae erant, ac nonnullae earum, a ligainrd so-
lutae, alieno loco jacebanl: has igitur suis locis reslitui, et
omnes quae supersunt jam ita deinceps notavi, acsi nulla ex-
cidisset. Simul tamen lacunarum etiam locos indicavi, quos
quidem, accurate collalo Scaligers apographo , sequentes mihi
esse apparuit: duae paginae exciderunt inter p. 27 et 28;
dune inter 41 et 42; duae inter 253 et 254 ; dune inter
255 et 256 ; quatuor inier 269 et 270; guatwor inter 315
et 316; octo inter 353 et 354; duse inter 407 et 408;
sex inter 423 et 424, ilemque sex inter 437 et 438, Prae-
terea vero unus fascienlus octo foliorum, qui paginas 232
—247 continet, nune perperam post sequentem fasciculum ,
ex quo duodecim tantum paginae servatae sunt (248—259),
{rauspositus est: quae lranspositio cum locum jam habuerit,
antequam Codex el qud nunc indutus est, ligaturd muni~
retur, manifesto arguit, jam pridem negligentius eum ha-
bitum fuisse. ,

-
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]Z\...na.m |dman 2ace Auool .\o..n..m_'xk 2 =25
Jhams o loden cwsdalor opio topte TAaless
#2 Naaa Tm.;a}.m 123 12wssa <0 [F-POEAN
Pisato fhwew LRI W% Aus caS NS L] o
Saxal <o j;als. Quae verba ut declarant, hic ce-

lebratum illud Zexicon Syro-Arabicum offerri,.

quod extremo sacculo 9° post C. N. a Jesu:o0 bar-ilz
c'ompositum est, ita plane sunt eadem, a quibus hic
liber in apographo Scaligers, quod Bibliotheca Lei-
densis possidet (MS. 213) , incipit (1). Studiose igi=
tur cum hoc Codice illud apographum contuli, quod
eatenus quidem ei simile est, quod in utroque prior
tantum Lexici pars, ab ejus initio ad finem fere
litterae Nun (2) offertur, sed longe abest ut omni
ex parte cum eo conveniat. Primuw enim auctoris
praefatio illa, quao in apogr. Scal. statim post ver-
ba modo descripta sequitur, et quam ediderunt
Gesenius p. 14— 18 et Hottinger p. 2906—303,
hic tota desideratur, ita ut post librarii ista

sasal - — law\ | continuo ipsum Lexicon hune in
modum incipiat: o S| AN ii,m dalio 0

(1) Tantum pro {—a—s o ibi ya09, pro ,\q_n_;m_qk,
.\Q.m\, et pro Ao et [N 40w male jAas et
{0wsaw, seriptum est; Arabica vero horum verborum inter-
pretatio, quae in apogr. Scal. Syriaco textui a latere adjuncia
est, hic prorsus desideralur.  Eadem haee verba, quac appa-
ret librarii praclalionem esse, eliam edita sunt (cum  alignd
diversitate) a Gesenio in Commentationis de Bur Alio et Bar
Bahlulo' s Lexe'cograj)/zi.s: Syro-drabicis ineditis , parte priori,
p-13, itemgne ab Hollingero in Biblivthecd Orient. , p. 293.
~ (2) Ulimus articulus, qui in apogr. Scal. exstat, est
Ligday Olms _addd 5 et sic etium hic Codex desinit in
ootdao lenduo SAms . waJAd. Fere igitur abso-
luta est littera Nun , at’ restant tamen ex illd adhue pauca verba,
a quibus posterior tomus inceperit,

11
£ o0 BT wslo AdhiAaais 1) Z\.aﬁ;:; FET)

(i e 2l o3 Heddl) LAaN e o\ zom
A0 < Ladow e Deinde, ipsum etiam opus in
apogr. Scal. multo quam in hoc Codice locupletius
est, tum quod ad numerum articulorum , tum passim
quod ad explicationis ubertatem attinet : versus finem
quidem utriusque textus prorsus aequalis est et fere
ad litteram sibi invicem respondet, at in initio et
praesertim in medio opere tot articuli in hoc Codice
desunt, ut, si reverd {quod Gesenius, statait, p. 25)
apographum Scal. purum Bar-#in textum, sine
aliorum additamentis , exhibet ,in hujus certe ma=
jori parte tantum excerplum ex ipso opere factum
exstare videatur. Ac denique, etiam hoc inter utrum-
que exemplum intercedit discrimen, quod Arabica
verba, quibus Syriaca explicata sunt, hic non, ut
in apogr. Scal., 4rabicis litteris, sed , juxta cum
caeleris, Sysriacis expressa sunt. Quam rem in
aliis qnoque hujus Lexici Codicibus factam esse, ex
Gesenii libello, p. 24 vs. 3 et p. 25 vs. 10, appa-
ret: cujus de universd operis ratione ac de diversis
illius quae hodie exstant exemplis disputatio (in
p. 22 seqq.) mihi liberum facit ca hic ut nota
praetermitiere. — Quamvis igitur hic Codex, tum
per breviorem quem offert testum, tum praesertim
per hodiernum ejus habitum et paginarum quam
passus est jacturam , per se quidem idoneum usum
vix praebeat, collationem tamen ejus eum aliis Co~
dicibus quantivis momenti esse, accurate pervolventi
mihi apparuit: haud pauca enim meada, quibus
apographum Scal. laborat , ex hoc corrigi, nonnulla
quoque , ibi male omissa, hinc suppleri posse, ct
in universum a perito librario sat caste eum seriptum
esse, comperi. Sine dubio est vetustissimus, qusd
et chartae et scripturae color indicat: anni famen
nota non addita est, Litterarum forma ea est quae
simplex appellaturs majori charactere estrangelo
2*
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tantum cae scriptae sunt litterae, quibus novarum.

sectionum inilium indicatur ({{, w2}, ], caet.).

Verba Syriaca quae explicantur, paullo grandiori
duclu quam reliqua exarata ac vocalibus instructa
sunl: caeteris vocales rarius adjectae. In ultimi
vero pagina, ali@, ut credo, quam librarii manu,
haec eadem , quae in fine apographi Scal. exstant
et a Gesenio (p. 25 seq.) commemorantur , Lrabicis
litteris subseripta sunt: LY 1A RS RS
RS CIE-TUEY G | R WWES LI P G- IS ) S Ll
Ralamad] Kalatlly Gualsdl Caltey o XD Gl (gadiaad)
SR SOV BTG SRR VRS S AT ERKigy aad s
a)d—f\._ﬂms 6\.4)‘\_3 UA:AM’ W’ &-JL&.JL&JD. Quae
quomodo hic pariter atque in Codice illo Boreeli7,
ex quo Scaliger sunm apographum dusisse legitar
(vid. Cat. BibL L. B. p. 464 n, 1360), ct quem ex
supra dictis multum ab hoc diversum fuisse appa-=
ret, locum obtinuerint, conjecturd delinire non au-
deo; evidens vero est, hacc ipsa Willmeto ansam
dedisse , in suo Catalogo hunc librum sic describen-
di: Lextcon Syriacum, ordine alphabetico con-
scriptum , ut videtur , a patre ac presbytero Ja-
cobo,

N. VIIL

(Ex Willm. Cat. n. 221 in p.32. Ab hoc emtus esse
legitur a, 1821 ¢ bibl. Hiddes Heremiet.)

Liber in 4°, 81 foliorum, consutus et charlaceo
involuecro tectus. Seriptus est manu Johannis Hen-
rici Schaaf, qui tunc temporis doctor privatus erat
Litterarum Orient, in urbe Leidae, filins auntem
Caroli Schaaf, earundem Lilterarum in Acad. Lei-
densi Professoris Extraord. ab a, 1720—1729. Spe-
ctat ad commercium epistolicum, quod ab utroque

a) In apogr. Seal. est &?)&)\X&vsn
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hoc Schaafio, per longam annorum seriem, cum
ipsis Episcopis Ecclesiae Christianae Syriacae St
Thomae in Malabarid, el cum aliis hominibus in
horum utilitatem , institatum fuit: cujus hoc duplex
erat propositum, tum ut omnia quae ad illam Ec-
clesinm pertinerent, melius edocerentur, tum ut
miseros illos a durissimis vexationibus, quas a Lu-
sitanis se pati quererentur , intercedente Gubernatore
Generali Batavorum in Indid, liberare tentarent,
Commercium illud epistolicum , ut ad annum 1720
a Carolo patre gestum est, tribus fasciculis inter
Codices MSS. Bibliothecae publicae Amstelodamen~
sis servatur ; ut vero, decem interpositis annis, post
hujus mortem (quae die 4° Novembris a. 1729 ac-
cidit) a filio Johanne Henrico instauratum et per
sex annos continuatum est, in Aoc offertur volumi-
ne. Ex duabus id partibus compositum est: in qua-
rum priord, 44 paginarum, duvae offenduntur epi-
stolae ad Episcopum supra dictae Ecclesiae, nomine
Maha-Thomam , Chaddenadz in Malabarii sedem ha-
bentem , quibus ipse J. H. Schaafius hune titulun
praefisit: Hpistolae Syriacae, anno J750 die

mensts Januarii confeclae, missae vero die 2°
Aprilis J730 per Consulem | Delphensem, unum
e XVII Viris Societati Indiae Orientalis moderandae]
Bogaard van Beloys. Utraque ita hic in medio
est posita, uti prius quam Syriace vertebatur, ab
aunctore Hollande concepta fuit ; simul vero etiam
e regione texifis Hollandi in alternis paginis inter-
pretatio Syriaca adscripta est, quae quidem passim
mutata et erasis quae minus placebant, emendata
est.  Mirum vero ommibus, qui unquam has epi-
stolas inspecturi sunt, videbitur, quod dies, qui
in utriusque subscriptione notatus est, a temporis
definitione, in titulo illo praemissd , discrepat: quae
enim priori loco hic posita est, paginas 2—19 com-
plectens, hanc habet clausnlam (pro Iollandis aut
Syriacis Latina substitui): #go, Jokannes Henri-
cus Schaaf , filius Caroli Schaaf, hanc epistolam
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screpsi die 2° mensis Novembris , anno D, N, Jesu
Christ: J729; et posterior , quae a p. 20 ad 43
procedit, el in qud non, ut in priori, filius J. H.,
sed pater Carolus se auctorem profitetur , qui eam
filio suo dictasset , in hunc modum desinit : Lzarata
est haec epistola manu Jokh. H. 8., filii Carols
S., in urbe Leidae, urbe Hollandiae , J° die
menses Novembris, anno D, N. J. C. 7729. Hane
igitur  discrepantiam, post consideratum ipsarum
epistolarum argumentum, sic explicandam esse su-
spicor : utramque reverd post Caroli mortem , men-
se Januario a. 1730, a filio scriptam esse, et quidem
responso ad litteras Syriacas , ab Episcopo Maha-Tho-
mé ex Indid missas, quae, per multos annos frustra
exspectalae, brevi ante in Hollandiam advectae ipsi~
que traditae fuissent : quibus acceptis , continuo hune
constituisse , commercium illud , prius a patre , ipso
quoque adjuvante, gestum, nunc vero aliqnantisper
intermisswn, denuo instaurare ; sed visum ei fuisse ,
quia Kpiscopus iste e litteris antea missis, solum
patrem cognovisset et nunc etiamn Auic respondisset ,
non prius ex sud personi sibi scribendum esse , quam
a patre tanquamn fidus et peritus negotiorum gestor
illi commendatus esset: hac igitur de causd binas
eum litteras (diversas quidem inter se, sed consimi«
lis argumenti) composuisse, alteras ex patris perso-
ni, alteras ex sud seriptas, in quarum prioribus
diem notaret 1um Novembris {utpote qui mortem
illius adhuc triduo antecessisset), in posterioribus
vero diem proxime sequentem (1).

(1) Ut Lectori appareat, explicationem quam proposui, ar~
gumento earum epistolarum revera fulciri, haec verba deseri-
bam, quae in illi quae a patre profecta fingitur | versus finem
{ p. 38 seq.) occurrunt: we crede cuiquam wegotin tua, ne
vel wlli quisquis sit, nisi afferantur epistolre mei manx
scriptae et meo nomine notatae et meo sigillo obsignatae. Sed
grando episiolas ad te scribit flins mens dilectus, Johannes
Menricus Schoaf |, qui omnibus mei wowneris negollls fungi-
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In alterd parte hujus voluminis novem exsiant
epistolae aut epistolarum fragmenta, 1°. Versio Sy~
riaca partis epistolae, quam ad Joh. 1I. S. responso
miserat , mense Novembri a. 1730, Gubernator Ge-
neralis Batavorum in Indida, Didericus van Durven:
quam partem ideo ille ex Hollando in Syriac‘um ser-
monem hic convertisse videtur, ut eam adjungeret
litteris, a se ad Episcopum Maha-Thmpam mit!enj
dis, pro certo documento benevoli illius Praefecti
erga Christianos Malabaricos animi; 4 pagg. 2°
Epistola Hollanda Johannis H. S. ad eundem Gu-
bernatorem Generalem, scripta Leidae d. 28 Oclo-
bris a. 1731; 3 pagg. 3°. Excerptum , Iollande
versum , ex epistold Syriach Episcopi Maha-Thomae,
scriptd ad Carolum S. die 20 Januar. a. 1715: quod
annectendum erat superioribus litteris ; 3 pagg. 4.
Epistola Hollanda Johannis H. S. ad Gubernatorem
Generalem Didericum van Kloon (successorem Dar-
vent) , scripta Leidae d. 12 Martii a, 1732 5 pagg.
5°. Longa epistola_ejusdem ad Episcopum Maha-
Thomam, scripta Leidae d. 15 Sept. (ipsius, uti
addidit, die natali) a. 1731 : quae epistola hic rursus
ita, ut supra p. 13 vs, 26 seqq. dixi, Holl_ande snmul
et Syriace est tradita; 62 pagg. 6°. Eplslola' ejus-
dem ad eundem, scripta d. 12 Martii a. 1732, itidem
Holl. et Syr.; 4 pagg. 7°. Epistola ejusdem ad
eundem, scripta d. 15 Sept. a. 1733 (die ipsius
natali 32°), itidem Moll. et Syr.; 10 pagg. 8°,
Lpistola Hollanda ejusdem ad Gubernatorem Gene-
ralem Didericum van Kloon, scripta Leidae d. 30
Sept. a. 1733; 11 pagg. 9°. Epistola Hollanda
ejusdem ad viduam hujus Praefecti, qui eam de
mariti morte consolatur, et simul de epistolis, tam
a se in Malabariam datis quam ad se fortasse responso

tur, huic filio meo secure confidere potes, ac pro certo ha-
bere, ewm omnes res tuas ecodem illo amore inlegro curatu-
TUm, guo ego ipse eas curem, caot.
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inde missis , sciscitatur ; scripta Leidae d. 30 Octobr
a. 17:¥:’); 4 pagg. ]
_ Denique separatim huic volumini adjecta est ver-
sio Latina, a Carolo S. facta et ipsius manu exarata

cplsl.olae Syriacae, ab Kpiscopo Maha-Thoma a(i
Pat.rlarcham Syriae Auntiochenum , nomine Ignatium

seriptae Chaddenads anno 1709 ; 2 page. in“i'ol. Ei
porro cum hac conjuncla est ¢jusdem 7e}ﬁstolae vers
sio Hollanda , manu multo recentiori scripta ; itidem
2 pagg. in fol. ,

N. IX.

(Ex Willm. Cat. n, 220 in p. 32.  Ab hoc emtus est
bibl. E. Scheidii, cujus vide Catal. p, 99 n. 7‘2[]5—(755.(;

Fascicul i i '
ulus foliorum convolutorum , in tegumento

ghartacco polhgatus. Insunt ei 1°. Apographa nitidis-
sima , seripta mana Johaunis Henrict Schaaf, trium
epistolarum Syriacarum , ab ipso ad Episcopum Maha-
Thomn{n (](ll(ll'll.lll j ex quibus prima plane cadem est ,
quam 1In superiori pag. n. 6, et secunda cadem

quam n. 7 cominemoravi ; tertia vero secundum subi
scriptionem  exarata fuit d. 14 Octobr. a. 1735, et
in volumine illo non exstat, In his apographis ’nu-
dus textus Syriacus se offert. 2°, Ejusdé’m Schaafe?
carmen Syriacum 24 stropharum, quarum singulae
.4ver51bus constant; factum die 6 Octob. a, 1727
in laudem Caroli Crucii, quum J. U. Doctor desi-
gnaretur , seriptumque clegantissime in membrani

ipsius aucloris manu, Juxta illud servatur ullel‘um,
ejusdem carminis exemplum , cui prius a se scripto
m.ullasquc correctiones ¢l rasuras passo, ipse Schaa-
fius versionem Latinam adjecit.  3°. Ejusdem hy-
mnus Syriacus Jacobiticus (ut ipse appellavit) , 148
stichorum , compositus dic 30 Julii a, 1729, i;l ho-
norem Johannis Qosterdijk Schagt, quum ad ordi-
nariam Medicinae professionem in Acad. Traject.
vocalus essel; ilidem aulographus.  4° Ejuédcm
hymuus Syriacus Lphremiticus 8 stropharumn letra-
sticharum , quo fratri suo natu minori, Antonio
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Wilhelmo , gratalatur , Medicinae Doctori creato (1).
Ipse sud manu Syriaco textui Latinamn versionem ad-
jecit , sordidius seriptam. — Juxta hoc folium aliad
servatur ejusdem formae eidemque manu scriptum,
sed longe diversi argumenti : continet enim aphori-
smos quosdam ad praxin medicam spectantes, quo=
rum auctorem se in fine profitetur Jehoschua He-
schel medicus [Judaeus], qui temporis notam addi-
dit a. 492 juxta suppulationem minorem , id est,
a. Christi 1732. Videtur ergo J. H. Schaafius ad
fratrem saum, quum hoc ipso anno aut sequenti
Med. Doctor renuntiaretur, una cum carmine suo
gratulatorio apographum misisse horum aphorisino-
rum, qui quidem ipsi animadversione dignissimi
visi sint.  5°. denique, ejusdem carmen Syriacum
24 stropharum tetrasticharutn , in honorem Princi-
pis Arausiaci Nassovici, Wilhelmi Caroli IHenrici
Frisonis, sive Guilielmi I'V., quum Gubernator Foe-
derati Belgii et Dux terrd marique Supremus dictus
esset. Unde ergo apparet, quum anni nota non ad-
dita sit, id carmen a. 1747 fuisse compositum : in
subscriptione vero his verbis se auctor designat: @
Joh. H. S., Caroli Prof. filio, quondam Philo-
logo, nunc Doclore Medico, et Cive Praclico
Admsteledamensi. Justa hoc nilide exaratmn ex-
emplam jacet allerum sordidius, manu ipsias ctiam
Schaafsi scriptum , in quo Syriacis vocabulis Latinan
interpretationem adjecit.

(1) Dies et annus non notati sunt; verum cum matrem
suam hic viduam appellet, evidens est, id carmen certe post
annum 4729 confectum esse. Bt cum in epistold, quam die
15° Sept. a. 1733 ad Episcopum Maha-Thomam seripsit
(N. VIII, 7°}, de eodem illo fratre ut Med. Doclore logna-
tur, simul inde apparet, jam ante id tempus illud exstitisse.
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